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Dieses zeichen biirgt fur Qualitdt! 










































































































































Mmm 


mm fia 

L iTm %a 


BBSH 
















Nunmehr sett fast zwei Jahren kommt Frau Grattn monatlich einmal 
zu einer Massage in unser Studio. Beim ersten Mai hat sie ganz 
diskret gefragt: Kann es auch die Muschi seinP - Ritze lecken, 
Kitzler-Massage mit anschlieBender Vaginal-Penetration gehdrt 
dabei zu unserem Normal-Programm. - Anti-Frigid -. Doch was Frau 
Grafin wirklich braucht ist Tiefen-Behandlung! 

For about two years now the Countess has regularly come into the 
studio once a month for a massage. The first time she asked very 
discreetly: Would it be possible to get my pussy doneP - as luck 
would have it crack-licking, clit massage followed by vaginal pen¬ 
etration happens to be our usual treatment - Anti-Frigidity. But 
what the dear Countess really needs is deep treatment! 

Sinds twee jaar komt mevrouw de gravin een keer per maand naar 
onze salon. Bij de eerste keer vroeg zij heel discreet: Mag het ook 
mijn kutje zijnP - Spleetje likken. kittelaar-massage met daarop 
volgende vaginale penetratie hoort bij ons tot het standaard pro- 
gramma. - anti-trigide. Maar mevrouw de gravin moet eigenlijk wel 
eens een diepere behandeling krijgen! 

Voila maintenant deux ans que Madame la comtesse vient une lois 
par mois dans notre cabinet pour un massage. La premiere lois. elle 
avait discretement demande s'il etait aussi possible de faire un 
massage de chatte. Elle ne savait pas que le lechage de feme, le 
massage du clito, suhris d une penetration vaginale. faisaient partie 
de notre programme standard anti-frigidite. Mais ce dont Madame 
a vraiment besoin. c'est un traitement en profondeur! 

Hace dos anos que la condesa viene una vez al mes a dejarse dar un 
buen masage en nuestro estudio. La primera vez que vino pregunto 
muy timidamente. -cTambien dais masages de los buenosP 
cMamadas y chupadas y masages en la rajita calienteP cTapais 
tambien los agujeros con todo lo que hayP Pues quiero todo el pro- 
grama. Antifrigidad. - iPero lo que esta muier necesita es un 
tratamientodefondo! 


































1st ihre Muschi warm gefickt. die ganze Pflaume liegt im geilen Salt, 
dann schieb ich meine Hand ins Diischen. Beim Eindringen halt sie 
still - dann aber. wenn ich ihre Mdse dehne und ganz tie! vorstoRe. 
schreit sie wie ein angestochenes Tier, wirtt ihren tlnterleib hin und 
her. und dann zieht sie die Bauchdecke ein. ein geiler Briill - sie hat 
ihren Orgasmus. 

Once her pussy been tucked warm, and her pussy juices are (lowing 
freely. I slide my hand into her cunt As I slide inside she holds still - 
but when l begin to stretch her pussy and push deeper inside she 
starts screaming like a skewered sow. throwing her hips around, a 
sharp intake of breath, her body tenses, she lets out a wild scream - 
and has an orgasm. 

Is haar kutje eens warm geneukt, haar hele pruimpje zwemt in de geile 
levensvocht. dan duw ik mi in hand heel diep in haar doosje. Als ik naar 
binnen dring hout zij eventjes stil - maar dan. wanneer ik haar poesie 
steeds wilder maak en heel diep vooruit dring. krijst zij als een ver- 
wond dier. gooit haar onderlijl heen en weer. en dan trekt ze haar buik 
in een opgewonden schreeuw - en zij komt klaar. 

Quand sa chatte toume a plein regime, que toute sa moule baigne 
dans son jus, l inuestis son tresor de ma main, tors de la penetration, 
elle ne bouge pas, mais ensuite, quand je lui distends la chatte et que 
je plonge jusquau fond, elle crie comme un goret qu on saigne, elle 
secoue son bas-ventre comme un paillasson. contracte ses abdom- 
inaux. pousse un cri de jouissance. emportee par un terrible orgasme. 

Primero hay que ponerla bien caliente y taparla la rajita hasta que 
empieze a chorrear de tanto calor. y despues se la mete toda la mano 
en el coiio. Poco a poco hasta que empieze a gemir como una loca y a 
estremecerse como una yegua en celos. Y asi hay que taparla hasta 
que estalla como una fuente y empieza a gritar de tamo calor y de 
tanto estallar en sus orgasmos. 
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Bei mir gibrs jede Behaimiiing 
voll auf Kranhenscfrein! 7 


Get whatever treatment you need 
all on the National Health! 


Bljmijwordtiedere 
behandeling vergoed! 


Tous mes traitements sont rem- 
bourses par la Secu! 


Doy cualquier tratamiento 
iY a cuesta del seguro! 









Man muss die Patientinnen schon rictitig einschatzen. Frl. Gertl 
braucht eine Vollbehandlung - die Fotie war zu lange nicht 
benutzt! Zuerst den Groneneingang etwas weiten - spiiren Sie die 
Befreiung - und nun. damit Sie prapariert sind: Fick-Rohr blasen 
mil Fingeriibungen an den Eiem. Nun schauen Sie einfach zu, wie 
es meine Praxisbilfe macht! 

You have to be able to tell what your patients like. Ms. Gerti needs 
the complete treatment - her cunts been out of use for too long! 
First widen her entrance a little - can you feel strain melt away - 
and now to prepare you: Cock-sucking and finger exercise on the 
scrotum. Here, just watch how iTs done by my assistant! 

Je moet je patienten goed kunnen inschatten. Jutfrouw Gerti heeft 
een complete hehandeling nodig - het kutje werd te lang niet 
gebruikt! Eerst even de ingang van de grot lets wijder maken - 
voelt u de bevrijding - en nu. omdat u rich moet voorbereiden: 
neuk-roor pijpen met vingeroefeningen aan de ballen. En daama 
mag u gewoon ema kfiiken hoe mijn assistente het doet! 

II faut savoir reconnaitre les besoins de ses patientes. Melle Gerti 
a besoin d un traitement complet - la chatte n'avait plus send 
depuis trap longtemps ! D'abord elargir un peu l entree de la 
grotte - Sentez-vous cette detente ? - Et maintenant. ahn de bien 
vous preparer, sucez la bite et massez les bonbons pour exercer 
vos doigts. Ensuite. regardez simplement faire mon assistante! 

Hay que saber lo que necesitan los pacientes. La senorita Gerti 
por ejemplo necesita un tratamiente de arriba a baio. Hace tiem- 
po que nadie usa su rajita. Empezamos por abrirle un poco la 
entrada - cNota usted lo bien que haceP Y ahora para que usted 
este bien preparada una buena polla y unos dedos de pula madre. 
- iY ahora mire lo que bace la enfermera! 
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Sehen Sie Fit Gerti, jetzt rutscht der Kolden schon richtig in die 
Mdse. Doch zum guten Lauf fehlt noch etwas Schleim! Das haben 
wirgleich! 

You see. Ms. Gerti. now my cock slides into your pussy much more 
smoothly. To improve the action even more we need a little lubri¬ 
cation! We re looking good! 


Vous voyez, Melle Gerti. maintenant. le chibre glisse deja bien dans 
la chatte. Mais pour qu'il pistonne sans accrocs. il manque encore 
un peu de cyprine! On va faire le necessaire! 

• We usted lo bien que entra la pollita en su rajita. Pero para mejo- 
rar la cosa ponemos un poco de grasa jy despues todo va que 
chuta! 




































So nun kommt Her wichtigste Toil der Behandlung Machen Sie Ihre 
Beine breit - das Kopfchen zu mir, mit meinem Stangel in ihrem 
Mund priif ich den Erfolg. Sie miissen sich auf mich konzentrieren. 
ansonsten vdllig entspannen. denn nun erhalten sie die notwendi- 
ge Fick-Dehnung. Wenn es Ihnen kommt. sie diirfen schreien. das 
gehort zum Heilerfolg. - flber immer weiter blasen. bis ich... 

So now for the most important stage of the treatment: Open your 
legs wide - your head towards me. Ill use my dick in your mouth 
to gauge the success. You need to concentrate on me. otherwise 
completely relax, you are now about to receive a necessary tuck 
extension. When you come you may shout, we see that also as a 
success factor. - Continue to suck, until I _ 

Zo. en nu komt het belangrijkste deel van de behandeling: Maak uw 
benen maar heel wijd open - het hoofdie naar mij toe. met mijn 
stengel in uw mond proef ik het succes. U moet zich eventjes op mij 
gaan concentreren en anders helemaal ontspannen. want anders 
krijg ik u niet wijd genoeg voor het neuken. Indien ik klaar kom 
mag u schreeuwen. dat hoort bij het succes van de genezing. - 
Maar doorgaan met pijpen totdat ik ... 

Bien. maintenant, nous arrivons au point essentiel du traitement: 
Ecartez bien les cuisses. toumez la tete vers moi. avec ma tige dans 
votre bouche, je verifie le resultat. Vous devez vous concentrer sur 
moi. a part pa. decontractez-vous pleinement. maintenant. vous 
allez recevoir ('extension necessaire de la chatte pour une bonne 
baise. Vous pouvez crier quand vous jouirez. cela fait partie de la 
guerison. - Mais n arretez pas de sucer, jusqu'a ce que... 

- Bueno, y ahora viene la parte mas importante del tratamiento. 
flhra por favor las piemas - y mireme bien. Con la polla en su boca 
voy a ver si estamos en buen camino. Tiene usted que concen- 
trarse en mi. y ademas tiene usted que relajarse completamente. 
es que si no no va a gozar del tratamiento como debe ser. Y si 
empieza a estallar. por favor, grite. por que eso es importante para 
el exito del tratamiento. pero no pare de mamar _ 



























_ mein Ding herausziehe und Ilmen durch die Rosette sioOe. Wenn 
ich dann tie! im Darm stecke, miissten Sie ihren Abgang haben! - 
Frl. Gerti. Sie sind geheilt. Nehmen sie noch ein paar Frisch-Zellen 
mil auf den Heimweg! 


_ mijn lul emit ga trekkenen u in uw kontie ga neuken, boor. 
Wanneer ik dan diep in uw darm zit moet u normaal gesproken 
klaarkomen - juftrouw Gerti. u bent genezen. Neemt u maar wat lev- 
ende cellen mee voor onderweg! 


_ withdraw my cock and thrust it in your anus. While I'm deep 
inside your arse you should have an orgasm! - Ms. Gerti, you’re 
cured. All that remains is lor me to give you some fresh sperm 
before you leave! 


_ ie retire mon engin pour vous le planter dans la rosette. Quand je 
serai loge au lond de votre intestin. vous devriez avoir votre 
orgasme! - Melle Gerti, vous etes guerie. Prenez done encore 
Quelles cellules toutes fraiches pour la route! 



_ hasta que yo saque mi polla y se la meta por el culo. Y cuando 
llegue al fondo de su culo usted tendria que empezar a estallar. si 
todo va bien. - iSenorita Gerti. usted es bien cachonda! iY le voy a 
dar un poco mbs de polvo para el camino! 





























































Gerd. Franzi und ich. wir haben uns bier im Club kennen gelernt. 
Alle zwei Wochen treflen wir uns. Heute hat Franzi den Vortritt. 
denn ihr Vertobter bat mit ihr Schluss gemacht. Sie braucht die 
Aufmunterung dutch Gerds Riemen. Der steckt auch schon ganz 
tie! in ihrer Lustgrotte. Ich leek und massier Ihr die Muschi - so 
kommt sie einfach intensiver. 

Gerd, Franzi and me all got to know each other in the Club. We 
meet up every couple of weeks. Tonight Franzi deserves most of 
the attention because her fiance just finished with her. She 
needs cheering up with Gerd s prick. Ifs already rammed up to 
the hilt in her cum. I lick and massage her clit - it makes her 
orgasm so much more intensive. 

Gerd. Franzi en ik hebben elkaar hier in de club leren kennen. We 
komen elkaar om de twee weken tegen. Vandaag is Franzi als 
eerste aan de beurt want bar verloofde heeft het uitgemaakt. Ze 
moet een beetle opgevrolijkt worden van Gerd zijn lul. Hij steekt 
ook al heel diep in haar lustgrot. Ik lik en masseer haar kutje - op 
die manier komt zij intensiever klaar. 

Gerd. Franzi et moi, nous avons fait connaissance ici au club. 
Nous nous retrouvons tous les quinze jours. Aujourd’hui. priortte 
a Franzi. car elle vient de se faire plaquer par son fiance. Elle a 
besoin de se faire remonter le moral par le chibre de Gerd. II est 
deja loge bien au fond de sa grotte. Moi. je lui leche et lui masse 
la chatte - ainsi. elle jouit plus intensement. 

Gerd. Franzi y yo nos hemos conocido en nuestro club. Y nos 
hemos acostumbrado a vemos cada dos semanas en el club. Hoy 
le toca a Franzi. es que su novio la ha dejado plantada. Y ahora la 
pobre necesita que la polla de Gerd la de un poco de consuelo. Y 
el se la mete hasta el fondo de su rajita caliente. Mientras tanto 
yo la doy una buena mamada - asi estalla con mas gusto. 
































Oanach ist erstmal mein Doschen dran. Hertlich wie die Franzi Ensuite. c'est le tour a ma chatte. Super, la fapon dont Franzi s af- 

noch mit ihrem Dildo nachhiltt und meine Nluschi leckt als Gerd in faire avee le gode et me leche la cage a miel. pendant que Gerd me 

meinem flrsche tobt. ramone sauvagement le tube a merde! 

After that it's my cunt’s turn. I love the way Franzi helps out with Y despues le toca a ml rajita. Y que cachondeo. mientras que Franzi 

her dildo and licks my pussy while Gerd gives my arse a serious me iode la raiita con una polla de plastico y me da una chupada. el 

hammering. do me tapa el culo caliente. 

Daama is eerst even miin poesje aan de beurt. Heerlijk. hoe Franzi 
nog een beetle met haar dildo helpt en miin kutie likt als Gerd in 
mijnkontiedolt. 




























Franzf - das war lieb von Dir. Darum bekommst du heute auch den 
ultimativen Fotzen-Kick von mir. Spiirst du michP Bin ich jetzt richtig. 
hab ich deinen G-Punkt getroften? - Jaaahhh. so ist's fantastisch - 
mach weiter - jaaahhh - ich komme. Vollig entspannt und ausge- 
hrannt liegt die Kleine. da kommt Gerd mit seiner Nachspeise. 
Frische Eiersahne - fiir uns beide. 

Franzi - that was nice of you. To show my appreciation tonight l‘m 
going to give you the ultimate cunt kick. Can you feel meP Am I 
doing it right, have I found your G spotP - Yeeaahhh. that's fantastic 
- don't stop - yeeaaahhh -I'm coming. Completely relaxed and hap¬ 
pily fucked she lies there, till Gerd gives her dessert. Fresh spunk - 
for both of us. 

Franzi - dat was heel lief van jou. Daarom krijg je vandaag van mij 
ook de ultimatieve stool in je kutje. Kan je me voelenP Ben ik op de 
juiste plek. heb ik je g-punt gevonden? - Jaaahhh. zo doe je het fan¬ 
tastisch - ga maar door - jaaahhh - ik kom klaar. Totaal ontspannen 
en kapot ligt dat kleintje er als Gerd het toetje komt brengen. Verse 
ballenroom - voor ons allebei. 

Franzi. c'etait vraiment sympa de ta part. En remerciemeni je vais 
foffrir aujourd’hui la maxi-iouissance pour une chatte. Est-ce que tu 
me sens P Suis-je bien logee. ai-je touche ton point 6 P - Ouiii. 
comme pa c'est genial - continue - ouiii - je jouis! La petite est 
allongee Id. completement videe et detendue et voici Gerd avec son 
dessert. Une rasade de (outre frais - pour toutes ies deux! 

• Franzi. to has hecho de maravilla. Y por eso hoy te voy a sacar el 
quicio tapandote todos los agujeros calientes - cMe sientesP Ahora 
creo que te he dado en tu punto. - jAyyy. si. sigue. que maravilla! 
iSigue que ya estoy por estallar! Y es que la dejo hecha polvo y tan 
relajada que da gusto veil a. mientras que Gerd la da un buen postre. 
Polvo rico de sus huevos cargados. 
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Ir liebt das bizarre Outfit, ansonsten ist er fast vollig normal. 
Wir sollen ihn nicht erkennen. wissen aber seinen Namen - 
spricht sich hinter vorgehaltener Hand halt rum! ir lasst 
sich geme einen Blasen. ist die lichel schon dunkelrot. 
dann steckt er geme ab. Dann fickt erwie ein Missionar. aber 
gem von hinten. 

He enioys bizarre outfits but otherwise he's almost com¬ 
pletely normal. We re not supposed to recognise him but 
we know his name - such things never stay a secret for 
long! He likes having his dick sucked, when the head ol his 
cock has turned purple he likes to stick it somewhere else. 
He fucks like a missionary, but from behind. 

Hij houdt van bizarre loeks. anders is hii bijna normaal. We 
mogen hem niet herkennen. maar we weten zijn naam - het 
verhaal doet hier geheimpjes zijn ronde! Hij laat zich graag 
pijpen. dan is zijn eikel lekker donkerrood. en dan moet hij 
hem ergens kwijt Dan neukt hij als een missionaris. maar 
graag op z’nhondjes. 

II aime les deguisements bizarres. mais sinon. il est presque 
normal. Hous ne devons pas le reconnaitre. mais nous 
savons qui c est - que voulez-vous. les bruits circulent! II 
aime se faire sucer. et quand le gland est violace. il alme le 
fourrer dans la chatte. II baise alors comme un mission 
naire. mais volontiers par derriere. 

Le gusta vestirse extravagamemente. pero si no es muy nor¬ 
mal. Ho quiere que le reconozcan. pero nos ban dado su 
nombre • ipues parece que todo el mundo le conoce! Le 
encanta que le den buenas mamadas y chupadas. y cuando 
la tiene bien tiesa. y bien cargados los huevos te empieza a 
tapar todos los agujeros calientes. 































Richtig geil wird der Kerl. wenn wir Madels uns gegenseitig befum- 
meln. uns kiissen und zartiich die 6enitalien streicheln Will dabei 
mitmachen. halt uns seinen Dodel vor die Augen. wor die Uppen. Beim 
Fist-Fucking dreht er durch. dann bespringt er uns wie ein Kilter und 
treibt uns seine Rute in den Arsch. Da ist er auch am besten aufge- 
hoben. denn angeblich ist er schwul - bisex ganz bestimmt! 

What really turns him on is seeing us girts fondling each other, kiss¬ 
ing each other and tenderly stroking each other’s genitals. He then 
joins ia holds his willy infront ol our laces, in from of our lips. When 
we get down to fist-lucking he goes wild, he jumps us like dogs and 
thrusts his cock into our arses. Apparently that's the best place for 
him. he supposedly gay - bisexual more like! 

De kerel raakt helemaal opgewonden wanneer wij meiden elkaar 
bevingeren. ons zoenen en teder onze kutjes strelen. Hij wil meedoen. 
houdt zijn lul direct voor onze ogea voor de lippen. Bij het fist-tucken 
draait hij helemaal op hoi. bespringt ons als een echte bond en duwt 
zijn roe in onze kont Daar is hij ook het beste op z’n plaats. want men 
zegt dat hij homo is - zeker hi! 

Ce qui le fait haver d’excitation. c’est quand nous, les lilies, on se 
gouine. on s’embrasse et se caresse tendrement lentrejambes. II 
veut etre de la partie. nous braque son engin sous les yeux. devant les 
levres. Iln fisting le fait craquer. alors. il nous prend en levrette 
comme un chien et nous plante sa queue dans roeil de bronze. C’est 
iTailleurs sa place preleree, car il parait qu il est pede - en tom cas, A 
voileetAvapeur! 

Y se pone aun mas caliente cuando ve como nos metemos manos las 
chicas, y nos damos mamadas y chupadas a las rajitas. imonces le 
encanta jugar con nosotras y nos deja que le demos chupadas hasta 
ponerie la polla bien tiesa. Y mientras nos metemos las manos por 
las rajitas el muy cabron nos tapa los culos. Rues parace que esto le 
encanta y hay quien dice que es porque es maricon - ial menos bisex¬ 
ual si que As! 





































So stent s im Sex-Press und den Abendzeitungen. Geile. internationale 
Girts, die den Herren Hire Wiinsche an den Augen adlesen und einem 
gestressten Geschaftsmann die lier entleeren. - John mag s am lieb- 
sten leicht anblasen. dann die Vorhaut zuriick und nun die Eichel richtig 
del ins Fickloch. 1st das Girl erregt - dann schnell den Po - da ist es so 
wunderbareng. 

That’s what is says in the sex paper and evening news. Sexy, interna¬ 
tional girls, who can read the desires ol gentlemen from their eyes 
and empty the balls of any stressed businessman. - John prefers to 
have his cock sucked a little to start with, then his foreskin pulled 
back and then thrust deep into a cunt Once the girl is wet - switch 
over to her arse - it s nice and tight in there. 

Zo staat het in de sexbladen en in de avondpers. Geile, internationale 
meiden, die de wensen in de ogen van de heren lezen en de ballen van 
een gestreste zakenmens leeg halen. - John vindt het het lekkerst wan- 
neer je hem zachtjes aanpijpt. dan de voorhuid lets achteruit trekt en 
dan de eikel diep in het neukgaatje steekt. is de meid opgewonden - 
dan maar snel in de kont - die is zo hemels nauw. 

C'est la pub dans les magazines specialises et les quotidiens. Des lilies 
bandantes. venues du monde entier. qui savent lire les desirs dans les 
regards des hommes et qui vident les couilles d un homme d'affaires 
stresse. - John aime surtout qu’on lui suce legerement ie jonc, avant de 
retrousser le prepuce, et ensuite, il plante son gros gland au fond de la 
chatte. Quand la fille est bien excitee. il change vite de trou et se loge 
dans l etau de velours de son cul. 

Pues asi esta escrito en la prensa y en los periodicos de la noche. 
Nenas internacionales. bien caliemes y cachondas que le chupan los 
huevos a gerentes bajo estress. _ A John le gusta que le den mamadas 
y chupadas hasta que se le pone bien Uesa la polla Y entonces te tapa 
la rajita y te pone bien caliente para despues darte por el culo porque 
le encantan agujeros estrechos. 
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Doch die Moni bieiet mehr - nicht nur der Schwanz braucht 
sein Erlebnis. beim luschauen wie iwei Girls sich 
Fertigmachen steigt der Sperma-Druck - nun den Schwanz in 
ihren Darin, die Kleine scbreii wie wild, die Augen flackern. im 
Gehirn gehen die lichter aus: ein totaler Orgasmus - rasende 
lust - ein irrer Schrei und auf die Muschi spritzt er seinen 
Eiersaft! 

But Monis offers more - not only does a cock need stimula¬ 
tion; when you see two girls giving each other the business it 
will raise the pressure in your balls - now ram your cock into 
their arses, make them scream wildly, their eyelids flatter, 
their brains short-circuit a complete orgasm - raging lust- 
a wild scream and he shoots his cum on her pussy! 

Mlaar Moni heeft meer te bieden - niet alleen de lul moet zijn 
avontuurtie. als je ema kijkt hoe twee meiden elkaar afranse- 
len gaat de druk van de sperma omhoog - nu mijn lul in haar 
darm. het kleintje schreeuwt als een gek. haar ogen flikkeren 
en in haar hersenen gaan de lichten uit een algehele 
orgasme - rasende lust - een gekke schreeuw en mijn bal- 
lensap spuit op haar kutje! 

Mais le programme de Moni n’en reste pas la. II n* a pas que 
la queue qui ait besoin d'animation. Le spectacle de deux 
lilies qui se gouinent a mort fait monter la pression dans les 
couilles. Et maintenant la bite vient plonger au lond de son 
boyau. la fille crie comme une folle. hire de plaisir. un cri 
sauvage. et le loutre vient eclabousser la chatte gluante! 

Pero esta Moni si que es la monda - mientras que el tio se pone 
mas caliente que el luego y la presion en los huevos monta • 
ella se deja tapar el culo caliente mientras empieza a gemir y 
gritar. Se calienta tanto que estalla como una yegua en celos 
y casi pierde el quicio de tanto calor - y que orgasmo de puta 
madre - iY mientras estalla el le llena la rajita con su polvo! 
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